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				En el marco de las relaciones chileno-alemanas desarrolladas a partir de 1990, se ha hecho un esfuerzo importante para apoyar las inversiones destinadas a mejorar y a rehabilitar la infraestructura y el equipamiento del sector público de salud. Con tal propósito, los Gobiernos de Chile y de la República Federal de Alemania han celebrado tres convenios de cooperación financiera. 





				Los dos primeros, suscritos el 3 de agosto de 1990 y el 21 de octubre de 1991, ya han sido aprobados por el Congreso Nacional y publicados en el Diario Oficial. Estos instrumentos han permitido al país obtener créditos hasta por 55 millones de marcos alemanes, al plazo de treinta años, con diez de gracia, y el interés del 2% anual. 





				Con tales recursos, se han financiado proyectos de mejoramiento en 82 establecimientos hospitalarios calificados como altamente deteriorados, con una población asignada total de 5.106.152 personas, y distribuidos entre los Servicios de Salud de las Regiones IV, V, VI, VII, VIII, IX , X y Metropolitana.





				Los 82 establecimientos se distribuyen, entre los Servicios de Salud, de la manera siguiente: en el de Valparaíso-San Antonio, 6; en el Sur-Oriente de la Región Metropolitana, 1; en el de Concepción-Arauco, 10; en el de la Araucanía, 19; en el de Coquimbo, 10; en el de O’Higgins, 16; en el de Maule, 14, y en el de Osorno, 6.





				En términos generales, estos proyectos pueden tener plazo de ejecución hasta 1998 y 1999, según los casos, y están orientados a la rehabilitación del nivel secundario de atención, de manera de descongestionar los hospitales de más alta complejidad y mejorar la atención de los pacientes derivados desde el nivel primario.





				Según informes proporcionados por el Ministerio de Salud, en la aplicación de este nuevo convenio se contemplan los componentes de inversión tradicionales en los programas de rehabilitación hospitalaria, tales como equipamiento, obras civiles, mantenimiento e insumos, más uno destinado al mejoramiento de áreas críticas y capacitación de personal.





				En este caso, las inversiones beneficiarán a establecimientos de los Servicios de Salud de Arica, Atacama, Viña del Mar-Quillota, Ñuble, Talcahuano, Biobío, Aisén y Magallanes. 





				Los costos estimados de este programa ascienden a US$ 24.880.000, de los cuales US$ 14.707.00 (59,1%) serán financiados por la República Federal de Alemania y US$ 10.173.000 (40,9%) corresponderán a financiamiento nacional. Las inversiones se harán en 40 hospitales, 5 consultorios y 4 laboratorios del ambiente de los Servicios de Salud ya señalados.





				En virtud de este nuevo tratado bilateral, el Gobierno de la República Federal de Alemania se compromete a otorgar al Gobierno de Chile la posibilidad de obtener del Instituto de Crédito para la Reconstrucción un préstamo para el proyecto “Rehabilitación de Hospitales III” y, en caso necesario, una aportación financiera para medidas destinadas a la realización y a la atención del proyecto, por un importe total de hasta 25.000.000 de marcos alemanes, si el proyecto, después de examinado, resulta digno de apoyo.





				Para estos efectos, el convenio de cooperación financiera “Rehabilitación de Hospitales I” ha sido considerado un convenio marco para los que le han sucedido, de modo que este tercer crédito también debería ser contratado al plazo de treinta años, con diez de gracia y el 2% de interés anual, y las aportaciones financieras habrían de ser no reembolsables.





				El empleo de la suma de 25.000.000 de marcos alemanes, las condiciones de su concesión y el procedimiento de adjudicación de encargos se fijarán en el contrato entre el mencionado Instituto y la institución chilena receptora del préstamo, el cual estará sujeto a las disposiciones legales vigentes en la República Federal de Alemania, el que las instituciones del Sector Público podrán celebrar en Chile, conforme a las normas del decreto ley Nº 2.349, de 1978. 





				Para comprometer el crédito del Estado por un plazo que excede el del período presidencial, el Jefe del Estado podrá contar con la autorización que le confiere el artículo 3º de la ley Nº 19.356, ley de Presupuestos del Sector Público para el año 1995, disposición aprobada, en su oportunidad, con quórum calificado, conforme lo ordena el Nº 7 del artículo 60 de la Constitución Política.





				El Gobierno de Chile contrae dos compromisos adicionales. Primero, se obliga a permitir a los pasajeros y proveedores elegir libremente entre las empresas de transporte marítimo y aéreo de personas y de mercancías para los efectos de las actividades y de las operaciones que resulten del cumplimiento del convenio. Segundo, se obliga a no adoptar medidas que excluyan o dificulten la participación, en igualdad de condiciones, a las empresas de transporte con sede en la República Federal de Alemania, para lo cual, en su caso, deberá otorgar las autorizaciones necesarias.





			Por su parte, el Gobierno alemán hace constar su especial interés en que, en los suministros y en los servicios que resultaren de la concesión de las aportaciones financieras y de los préstamos, se utilicen con preferencia las posibilidades económicas de los Estados federados de Brandeburgo, Mecklemburgo-Pomerania Occidental, Sajonia, Turingia y Berlín. 





			A diferencia de como lo hizo el convenio II, la norma no precisa que este interés regirá para el caso en que las ofertas sean básicamente semejantes.





			Finalmente, el artículo 6 dispone que este convenio entrará en vigencia para Chile en cuanto nuestro Gobierno comunique al Gobierno alemán que en el país se han cumplido los trámites internos correspondientes, entre los cuales se encuentra el de su aprobación parlamentaria, al tenor de lo dispuesto por los artículos 32, Nº 17; 50, Nº 1, y 60, Nº 7, de la Constitución Política.








III. DECISIONES DE LA COMISION.





			A) Aprobación del convenio en informe.





			Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana compartió plenamente los propósitos que han llevado a los Gobiernos de Chile y de la República Federal de Alemania a celebrar este convenio, y constató, durante su estudio, como se os ha expresado en el transcurso de este informe, que este instrumento es del todo análogo al convenio “Rehabilitación de Hospitales II”, ya aprobado por el Congreso Nacional. De manera que, por unanimidad, le prestó su aprobación y os propone adoptar el artículo único del proyecto de acuerdo en los mismos términos en que lo ha formulado el mensaje, con modificaciones formales de menor entidad, que se salvan en texto que se os sugiere a continuación:





			“Artículo único.- Apruébase el “Convenio entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República Federal de Alemania sobre Cooperación Financiera (proyecto: “Rehabilitación de Hospitales III”)”, suscrito en Bonn, el 15 de febrero de 1995”.





			B) Constancias reglamentarias.





			Conforme lo ordena el Nº 2 del artículo 287 del Reglamento de la H. Corporación, se pone en vuestro conocimiento que las disposiciones de este convenio no contienen disposiciones que incidan en materias regulables por normas de rango orgánico-constitucional ni tampoco que requieran de quórum calificado para su aprobación, por cuanto el Presidente de la República podrá contratar los créditos correspondientes por plazos superiores a la duración de su mandato, haciendo uso de la facultad que le otorga el artículo 3º de la ley Nº 19.356. 





			No obstante, en virtud del Nº 4 del mismo precepto reglamentario, se os hace constar  que este convenio debe ser conocido por la H. Comisión de Hacienda.





			C) Designación de Diputado Informante.





			Esta nominación recayó, por unanimidad, en el H. Diputado don JUAN PABLO LETELIER MOREL.





)--------(





			Acordado en sesiones de los días 18 de julio y 1 de agosto de 1995, con asistencia de los Diputados señores:


			Dupré Silva, don Carlos (Presidente de la Comisión),


			Balbontín Arteaga, don Ignacio; 


			Caminondo Sáez, don Carlos;


			Jocelyn-Holt Letelier, don Tomás;


			Letelier Morel, don Juan Pablo;


			Longton Guerrero, don Arturo;


			Moreira Barros, don Iván; 


			Munizaga Rodríguez, don Eugenio;


			Pizarro Soto, don Jorge; 


			Soria Macchiavello, don Jorge;


			Urrutia Cárdenas, don Salvador, y


			Valcarce Medina, don Carlos.





			SALA DE LA COMISION, a 1 de agosto de 1995.











					FEDERICO VALLEJOS DE LA BARRA,


					             Secretario de la Comisión.
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